
1Wósebne wudaśe Nowego wósadnika

Pokaž mě, Kněžo, swóju drogu.Ps 86,11

Zgórjelc/Zhorjelc 24.–26.06.2022

!"#$%&$ '()&*$+%&$ ,-./
vÇòæ²jX�!0ªjàXyæ�ñ0{



                                                                    2                                                                        Bibliski tekst                                                                      

Na droze 

Lukas 24,13–35

D wa z wuknikow źěštej jatšy do 
jadneje jsy, ta běšo wót Jeruzale-
ma niźi dwě góźinje zdalona, 

z mjenim Emaus. 14A wónej se roz-
granjaštej mjazy sobu wót wšyknych tych 
tšojenjow. 15A stanu se, ako se tak rozgra-
njaštej a wulicowaštej, ga se Jezus sam 
k nima pśibližy a z nima źěšo. 16Ale jeju 
wócy buchu zakšyte tak, až wónej jogo 
njewuznaštej. 17Wón pak źašo k  nima: 
„Kake ga su to grona, kenž duce mjazy 
sobu wjeźotej?” Na to wónej wóstaštej 
tužnje stojecy. 18A jaden z njeju, z mjenim 
Kleofas, wótegroni jomu a źašo: „Sy ty 
ten jaden samy w  Jeruzalemje, ako nje-
wě, co jo se we tych dnjach tam stało?” 
19A wón źašo k nima: „No, co ga?” Wónej 
pak gronjaštej jomu: „To z  Jezusom Na-
careńskim, kótaryž běšo profet, mócny 
we statkach a słowach pśed Bogom a 
wšyknym ludom; 20kak su jogo naše wu-
še mjeršniki a wjedniki pśepowdali na za-
suźenje k  smjerśi a jogo kśicowali. 21My 
se pak naźejachmy, až jo wón ten, kenž 
by Israel wumógł. A wušej togo jo źinsa 
ten tśeśi źeń, až jo se to stało. 22Teke ně-
kotare z našych žeńskich su nas wulěkali, 
ako su rano pśi tom rowje byli, 23jogo śě-
ło njejsu namakali, su pśišli a gronili, až 
su wiźeli janźelsku pódobu, kótaraž gro-
ni, až wón jo žywy. 24A někotare wót nas 
źěchu k rowoju a nadejźechu jen tak, ako 

žeńske běchu gronili; 
jogo pak njewiźe-
chu.” 25A wón źašo k nima: „Och, wej nje-
rozymnej, wej tupej wutšobje, cogodla 
njewěritej, což profety gronili su! 26Nje-
dejašo Kristus take śerpjeś a do swójeje 
kšasnosći zajś?” 27A wón zachopi pla Moj-
zasa a wšych profetow a wukładowašo ji-
ma, což běšo wó njom w  cełem pismje 
gronjone. 28A wóni pśibližachu se k  tej 
jsy, ku kótarejž źěchu. A wón natšawašo 
se, ako by kśěł dalej hyś. 29A wónej nuz-
kaštej jogo a gronjaštej: „Wóstań pśi na-
ma; pśeto wjacor se bližy a źeń jo se pó-
chylił.” A wón zastupi, aby pśi nima wós-
tał. 30A wóno se stanu, ako z nima za bli-
dom sejźešo, weze wón klěb, źěkowašo 
se, łamašo jen a da jen jima. 31Pśi tom se 
jeju wócy wótwórištej a wuznaštej jogo. A 
wón se pśed nima minu. 32A wónej po-
wědaštej mjazy sobu: „Njepalašo-li se na-
ju wutšoba, ako z  nama powědašo na 
droze a nama pismo wukładowašo?” 33A 
wónej stanuštej w tej samej góźinje, wro-
śištej se do Jeruzalema a namakaštej 
zgromaźonych tych jadnasćoch a tych, 
kenž z nimi běchu; 34te źachu: „Kněz jo se 
wót wěrnosći zbuźił a Šymanoju se zja-
wił.” 35A wónej wulicowaštej jim, co jo se 
na droze stało a kak stej jogo wuznałej, 
ako klěb łamašo.” 
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Póstrowne słowo

L ube woglědowaŕki a woglědo-
warje,  

slědny kóńc tyźenja w  juniju jo 
skóńcnje pśišeł, a w Zgórjelcu se namdu-
šu něco tšoj.  

Łužyski cerkwiny źeń se wótměwa, a 
w starem měsće jo na wšakorakich měst-
nach za kuždu a kuždego něco pódla. 
Teke za nas Serbow. Dokulaž łužyski cerk-
winy źeń mimo Serbow njeby był pšawy 
łužyski cerkwiny źeń.  

Dla togo som źěkowny, až se wobźělujo-
my ako Serbski centrum na Dołojcnych 

wikach z małym, derje wobsajźonym pro-
gramom. Ten program njedej jano nas 
Serbow wobogaśiś, ale teke wšyknym 
woglědowaŕkam a woglědowarjam im-
pulse a zaśišće sobu daś. Naźejam se, až 
se buźo słyšaś wjele rozgronow w  serb-
skej rěcy – lěpše znamje za žywu a sebje-
wědobnu Łužycu ga njamóžo byś! 

Na tom měsće źěkujom se wšyknym, 
kenž su se źinsa na drogu do Zgórjelca 
dali a naš Serbski centrum ze wšakimi 
wěcami pódpěruju. Mimo Was wšykno 
njeby móžno było – wutšobny źěk! 

Žycym nam wšyknym žognowane zma-
kanja, wjele rědnych spiwow, zajmowane 
rozgrona a wjele zaśišćow, kenž dłujko 
wobstoje a nas wuskoboźuju, z  kšutym 
stupanim do pśichoda hyś. 

Waš faraŕ Tobias Pawoł Jachmann, 

zagronity za Serbski centrum 

Wuwitanje
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๏ Pěś cerkwinych wokrejsow z dweju krajneju cerkwjowu pśepšosyjo pód nimskim 
dwójozmyslnym motom VONWEGEN na swěźeń do Zgórjelca. Comy skobodnje do pśi-
choda glědaś a nowe drogi wopytaś, njeglědajucy na młogu zadoru. Wjaselimy se na wje-
liki festiwal wěry a bogadowěrjenja. 

๏ Ramik póbitujotej wótwórjeńska a skóńcna namša z biskupoma Christian Stäbleinom 
(EKBO) a Tobias Bilzom (EVLKS) a wjele sobustatkujucymi. Namšy buźotej ze serbskim 
późělom.  

๏ Ekumeniski źeń chorow a krajny źeń pozawnow stej źěł cerkwinego dnja. Mimo koncertow 
móžomy se wjaseliś na musical wó wuknikoma z Emausa. Dalšnej muzikaliskej wjeraška 
buźotej na pśikład a capella kupka „Alte Bekannte” abo źěłaŕnja za muzikarjow w centrum-
je młodostnych. 

๏ Buźo dogromady 17 centrumow za wšakorake teologiske, kulturne abo politiske temy, 
kenž su wesrjejź města rozdźělone. Wócakajo nas wuměna k temam našeje wěry a k aktu-
alnym tšojenjam na swěśe. Na cerwjenej zofje pśepšosyju luźe z cerkwje a politiki na dialog 
a zmakanje. Pśigronili su sakski ministaŕski prezident Michael Kretschmer, znajaŕ Israela 
prof. Dieter Vieweger a serbska grajaŕka Gabriela Maria Šmajdźina. Dalšne gósći wobo-
gaśiju wuměnu k temam diakonija, měr, serbske žywjenje, kubłanje a dialog mjazy nabóž-
ninami.  

๏ Pódla pśednoskow a podiumowych diskusijow póbitujo cerkwiny źeń móžnosći za wó-
sobinske wobradowanja, informaciske stojnice, 
kubłańske póbitowanja a kopicu akcijow za sobu 
cynjenje. Někotare dypki programa běže paralel-
nje, ale głowne zarědowanja se 
wótměju tak, až móžnosć jo dana, 
se wobźěliś na Bóžych słužbach a 
nabóžninach. 

www.lausitzkirchentag.de 
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Serbski centrum w Zgórjelcu 25.06.2022, zeger 12:30 do 6 

Bogu k cesći a Serbam k wužytkoju! 

W Serbskem centrumje prezentěrujo se ceła serbska Łužyca. Mimo programa na jawišću budu 
wustajeńce, knigłowe a informaciske blida, mały rěcny kurs, zgromadne spiwanje a zaběry za źiśi. 
Póbituju se tejerownosći małe chłošćonki.

Jawišćo na Dołojcnych wikach (Untermarkt)/Žydojskej droze

12:30 serbska połdnjowa nabóžnina 
          (serbski superintendent Krystof Rummel, Hodźij)
13:00 podiumowa diskusija: Quo vadis, mjeńšynowa politika? 
         rozgrono wó aktualnem politiskem a kulturelnem połoženju Łužyskich Serbow
          (moderacija Bogna Korjeńkowa, MDR, Budyšyn)
13:50 inkluzionowe źiwadło: „Zeleny nos“
14:30 cytanje ze serbskim awtorom Křesćanom Krawcom (Budyšyn) 
          z knigłow „Was wir in uns tragen”
15:00 podiumowa diskusija: Pólsko–nimske partnaŕstwo a dny zmakanja 

paralelnje na Górjejcnych wikach (Obermarkt)

15:00–16:00 serbske spiwy a serbske drastwy z chorom Łužyca 
         (moderacija Christina Kliemowa, Dešno, a Jürgen Gehre, Žylow)

dalej na Dołojcnych wikach

16:30 zgromadne spiwanje z chorom Łužyca
17:00 podiumowa diskusija: Serbska rěc – kak wuglěda jeje pśichod? 
          rozgrono wó zdźaržanju serbskeje rěcy 
          (moderacija Milenka Rječcyna, SN, Budyšyn)
18:00 serbska wjacorna nabóžnina 
        (serbska promštowka Katharina Huglarjowa, Dešno)

faraŕ Tobias Pawoł Jachmann, zagronity za Serbski centrum



                                                                    6                                                                                                                                                                                                                                                                             psalm

Psalm 86 (dolnoserbski a hornjoserbsce) 

Kněžo, nachyl twójej wušy, a wusłyš mě, 
zwjasel dušu twójogo słužabnika; pśeto za tobu, Kněžo, mam ja póžedanje.  
 Pśeto ty, Kněžo, sy dobry a gnadny,  
 wót wjelikeje dobrośi wšyknym, kenž se k tebje wołaju.  
Wšykne tatanje, kótarychž ty sy stwórił, budu pśiś, a pśed tobu se pśemódliś,  
Kněžo, a twójo mě cesćiś, dokulaž ty taki wjeliki sy, a źiwy cyniš, a sam Bog sy. 
 Pokaž mě, Kněžo, twóju drogu, aby ja chójźił we twójej wěrnosći;  
 wobzdźarž móju wutšobu pśi tom jadnom, aby ja se twójogo mjenja bójał.  
Ja se tebje źěkuju, Kněžo, mój Bog, z cełeju wutšobu, a cesćim twójo mě nimjernje.  
Pśeto twója dobroś jo wjelika nade mnu, a ty sy móju dušu wutergnuł z dłymokeje hele. 

Knježe, pochil swoje wucho a wusłyš mje; 
přetož ja sym bědny a chudy. 
 Zachowaj moju dušu, přetož sym swěrny. 
 Pomhaj, mój Božo, swojemu wotročkej, kiž so na tebje spušća. 
Přetož ty, Knježe, sy dobry a smilny, 
jara dobry wšitkim, kotřiž so k tebi wołaja. 
 Słuchaj, Knježe, na moju modlitwu 
 a kedźbuj na hłós mojeje pokorneje próstwy! 
W nuzy wołam so k tebi; 
ty chcył mje wusłyšeć! 
 Knježe, na tebje njeje nichtó podobny mjez bohami, 
 a nichtó njemóže činić, štož ty činiš. 
Wšitke ludy, kotrež sy sčinił, přińdu  
a so před tobu modla, Knježe, a twoje mjeno česća, 
 zo tak wulki sy a dźiwy činiš  
 a sam Bóh sy. 
Pokazaj mi, Knježe, swój puć,  
zo bych chodźił w twojej prawdźe;  
 zachowaj moju wutrobu při tym jednym,  
 zo bych so twojeho mjena bojał.
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Wóścenas/Wótčenaš 

Wóśce nas na njebju. 

Wuswěśone buź twójo mě. 

Pśiź k nam twójo kralojstwo. 

Twója wóla se stań  

ako na njebju, tak teke na zemi. 

Naš wšedny klěb  

daj nam źinsa. 

A wódaj nam naše winy, 

ako my wódawamy našym 

winikam. 

A njewjeź nas do spytowanja. 

Ale wumóž nas wót wšogo złego. 

Pśeto twójo jo to kralojstwo 

a ta móc a ta cesć 

do nimjernosći. 

Amen. 

Wótče naš na njebju: 

Swjećene budź twoje mjeno. 

Přińdź k nam twoje kralestwo. 

Twoja wola so stań 

kaž na njebju tak tež na zemi. 

Naš wšědny chlěb  

daj nam dźensa. 

A wodaj nam naše winy, 

kaž my wodawamy našim 

winikam. 

A njewjedź nas do spytowanja, 

ale wumóž nas wot złeho. 

Přetož twoje je kralestwo  

a móc a česć hač  

do wěčnosće. 

Hamjeń. 
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Pójź wutšoba, buź wjasoła
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List kšasny bomy wobleka 
a zemja bywa pśikšyta 
wót tšawy w pšawem casu. 
Lej, kwětki, tuply, leluje, 
wše su tak wjele rědnjejše 
ak Salomona kšasa, 
ak Salomona kšasa. 

Ten škobrjonk se tam pózwiga,  
ten gołbjašk stupa ze schowa  
a pyta pó wšych pólach.  
Ten syłojk rědnje zaspiwa,  
a jogo zuk, ten rozlěga  
we błotach a na rolach,  
we błotach a na rolach. 

Ja sam jo zaprěś njamógu 
až Bóžu dobroś wucuju, 
kenž zmysły rozbuźijo 
ja rad cu spiwaś z drugimi 
a zdychowaś wót wutšoby 
až Bog jo wusłyšyjo, 
až Bog jo wusłyšyjo, 

Bog, žognuj mójog ducha ty,  
kenž žrědło wšyknych darow sy  
až kwitu tebje jano,   
daś gnady lěśe njaso mě    
we wěrje płody bogaśe,   
lěc pózdźe jo ab rano,   
lěc pózdźe jo ab rano. 

Daj twójom Duchu do mnjo pśiś, 
ab mógł kaž bom se zeleniś 
a nowu pyšnosć dostaś. 
Daj, až we twójej zagroźe 
ak kwětašk zakwitł lubosnje,  
kenž dej śi k cesći wóstaś, 
kenž dej śi k cesći wóstaś.  

Sajź mě do paradiza ty, 
až wšo se we mnjo zeleni, 
pón nimjer lěśe buźo. 
Pón dej śi mója wutšoba 
cesć, chwalbu spiwaś bźez kóńca, 
kaž how na zemi južo, 
kaž how na zemi južo. 
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Knjeza chwal, duša 

Duša, chwal Knjeza, kiž wšitko tak krasnje tu 
wodźi,  
zo tebi, kaž by był z křidłomaj kryty, so 
chodźi, 
kiž zdźerži će,  
až ći so samemu chce.  
Sprawny to wě, wo to rodźi. 

Duša, chwal Knjeza, kiž wustojnje, mudrje 
će stwori, 
strowosć ći wobradźi, da, zo so zbožo ći 
spori. 
Za pomoc wšu,  
w nuzy ći skićenu tu,  
jemu duch z dźakom so hori. 

Duša, chwal Knjeza, kiž žohnował dom je a 
rolu,  
z płódnymi rěkami mačał je brózdy na polu.  
Wopomń ty to,  
Wjeršny ći zamóže wšo;  
w lubosći k tebi dźe z wolu. 

Knjeza chwal, duša, tych dobrotow  
njezabudź ženje;  
štožkuli wodych ma, chwal jeho mjeno tež 
rjenje!  
Swětło je wšón;  
duša, mzda twoja je wón.  
Hamjeń nětk praj w jeho mjenje!
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Chwal togo Kněza
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Chwal togo Kněza, kenž z mócneju ruku wšo nosy,  
žywjenje twójo śi chłoźi we njebjaskej rosy.  
Wón jo śi njasł,  
z wócyma pśecej śi pasł.  
Chwalobne spiwaj něnt głose. 

Chwal togo Kněza, kenž śěło a dušu jo spłoźił, 
strowje śi dał a na lubosnych drogach śi wózył.  
Dobrotow dosć  
dał jo śi njebjaski Wóśc,  
daś teke swět jo śi grozył. 

Chwal togo Kněza, wón žognował tebje z gluku,  
lubosne dary jo powdał śi z milneju ruku.  
Ceły naš kraj  
chwalby a źěk jomu daj,  
grajśo we tšunatem zuku! 

Chwal togo Kněza, wón źiwnje jo zjawił wše mócy! 
Wutšobu k njebju něnt zwigaj a ruce a wócy!  
Chwal jogo žgan,  
duša, to njezabyń jan,  
chwal jogo wednjo a w nocy.
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Wulki Božo, chwalbu ći 

Syła twojich jandźelow,  
twojich swjatych cherubimow,  
tebi kěrluš njebjesow  
spěwa z črjódu serafimow:  
Swjaty, swjaty, swjaty je  
Bóh, naš Knjez, do wěčnosće. 

Swjaty Knježe Cebaot,  
tebi słuža twoje wójska.  
Ty sy swojich dźěći hród,  
we wšej nuzy skała bójska.  
Zemja, morjo, njebjesa  
tebi chwalbu spěwaja. 

Syła swjatych wěšćerjow,  
japoštołow, swědkow wjele  
chwalbu nowych kěrlušow  
stajnje k twojom trónej sćele.  
K twojej česći spěwaja  
haleluja bjez kónca.
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Daś wjeźo droga, na kótarejž chójźiš, 
pśecej jano z góry k ciloju.  
Gaž bywa zyma, grějuce měj mysli, 
a w śamnej nocy swětło mjasecne, 

Až do stroweg' zasejwiźenja, 
źarž Bog śi w swójima rukoma. 
Až do stroweg' zasejwiźenja, 
źarž Bog śi w swójima rukoma. 

Měj měki zagłowk pód twójeju głowu, 
měj wšedny klěb, a drastwu pśidaju. 
Gaž cart wiźi, až njejsy wěcej žywy, 
buź styrźasća lět južo na njebju.
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Žohnuj, Knježe, nas    

Njemóžemy sej žohnowanje chować.  
Dokelž wjele daš, směmy rozdźělować.  
Žohnowane je to, štož druhim damy  
a hdyž wodawamy w duchu lubosće. 

Twój měr sy nam dał, měr chcył dale zrodźić  
a, kaž slubił sy, našu zemju wodźić.  
Měr nam płodźić daj na hasach a w domje.  
Štóž we sylzach syje, namaka twój kraj. 

Žohnuj, Knježe, nas, zo so njedźělimy  
a hdźežkuli smy, tebje wuznawamy.  
Njewopušćiš nas, my ći njejsmy cuzy.  
W radosći a w nuzy žohnowanje daš.
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Wěŕśo na nowe drogi
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Wěŕśo na nowe drogi, 
naš cas to pótrjeba. 
Bog co, až žognowanje 
sćo za jogo zemju. 
Ten, kenž žywjeński dych jo nam něga wobraźił,  
buźo nas tam wóźiś, źož wón nas trjeba, kaž co. 

Wěŕśo na nowe drogi, 
pó nich Bog nas sćelo. 
Napśeśiwo nam pśiźo. 
Pśichod jo jogo kraj. 
Ten, kenž se póra, změjo naźeju nimjernje. 
Wótcynjone su wrota do zemje šyroke.
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Gaž ja tu drogu njewěm  

Ty wěš tu drogu a ty wěš ten cas.  
Twój plan jo wuźěłany, ten mě kaž.  
Ja chwalim tebje, twóju lubosć, móc,  
we kótrejž ty bźoš wuwjasć móju wěc. 

Ty wěš, wótkulž te štormy wótśe duju,  
zakažoš jim, to ja cuju.  
Ja kśěł něnt cakaś sćerpnje pśez twój trošt.  
Ty wěš tu drogu za mnjo, to jo dosć. 

Ty za mnjo troštne słowa pśecej maš,  
toś kśěł za tobu kšacaś kuždy cas.  
Ja chwalim tebje, lubosć, zmilnosć twóju;  
ty rozbuźiš mě dušu móju.
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Źož se pyšnje, zelenje
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Hdźěž so módrja, zelenja  

Hdźež so módrja zelenja 
naše hory hajnišća, 
hdźež mje strowja zetkujo 
w znatym słowje krajenjo: 
Tam su moje wjesela, 
tam mje ćehnje, tam chcu ja. 

Hdźež te zwony na cyrkwi 
lubje rěča k wutrobi, 
do wsy hlada z wječorka 
pozłoćana cyrkwička: 
Tam su moje wjesela, 
tam mje … 

Hdźež tam rěka pluskoce 
přez te hona domowne, 
hdźež do hatka, do rěčki 
swěća jasne hwězdnički: 
Tam … 

Hdźež tam kwětki pisane 
pyša łuki domjace, 
hdźež tam naše polo je, 
žito so nam zmawuje: 
Tam …. 

Hdźež mje wita narodny 
dom a towarš zradowny, 
hdźež te znate holiča 
k wěncam rutu šćipaja:  
Tam…
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Ty sy taka wijkotata
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Lubše luźe, witajśo 
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Doma, doma rědnje jo
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Doma, doma rjenje je, 
mje tam wšitko zwjesela, 
tam mam lubych přećelow, 
nana, mać a druhich wjele, 
kiž mje rady witaja,  
hdyž k nim stupju 
hdyž k nim stupju do dwora. 

Doma, doma rjenje je, 
miły wětr tam zaduje, 
Hdźež tam rěki pluskotaja, 
we nich lóštnje ryby hraja, 
hdźež naš dwór a chěža je, 
wutroba tam, 
wutroba tam bydlić chce. 

Doma, doma rjenje je, 
domoj lubosć ćehnje mje. 
Hdźež tam Serbja přichadźeja, 
serbski spěw sej zaspěwaja, 
jenož tam smy zbožowni 
hdźež jo dom naš, 
hdźež jo dom naš serbowski.

Doma, doma rjenje je
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Stoj ta lipa
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Pod Kulowom we holi

Pod Kulowom we holi 
kće strow kimjelčka. 
|: Mje wutroba boli pak, 
zo njejsy ze mnu šła :| 
|: Hdy by tam ze mnu šła … :| 

Pod Kulowom we holi 
stej wrjós zas wysoko. 
|: Mje wutroba boli pak, 
zo maš nětk druheho :| 
|: Sym wrjós wšón zešćipał, 
zo njeby powědał, 
kak lubo sym će měł, 
hdyž w holi wrjós je kćěł.
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Anka, buź wjasoła
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Hanka, budź wjesoła

Hanka, budź wjesoła 
|: holičo rjane, :| 
|: runjež by njesyła 
zornješko žane. :| 

Hanka, budź wjesoła 
|: hładke maš włóski. :| 
|: Nakładuj do snopa 
złoćane kłóski. :| 

Hanka, budź wjesoła 
|: lubje so směješ. :| 
|: Sy-li tež syrotka, 
chlěba ty změješ. :| 

Hanka, budź wjesoła 
|: rjana ty róža! :| 
|: Blidko ći přikrywa, 
wosrjedk a włóža. :| 

Hanka, budź wjesoła 
|: zorno da muku. :| 
|: Njebjesa žohnuja 
dźěławu ruku. :|
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Błotka lube
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Lubka lilija
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Hdyž će njewidźu, 
ćerpju zrudobu. 
Holčo brune … 

Porno jandźelam 
tebje přirunam. 
Holčo brune … 

Horjo zacpěwam, 
hdyž će wokošam. 
Holčo brune … 

Što mi zemja chce, 
sym-li bjez tebje? 
Holčo brune … 

Bórze wumrěć chcył, 
njebych tebje měł. 
Holčo brune …
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 ludowy spěw      
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Liška

43

22. Liska 
Fuchs, du hast die Gans gestohlen       

Tempo: 80     Tonart: G-Dur 

‹

1. G
Liška gusy wukšadnuła,
C                     G         C                     G
daj ju zasej how, daj ju zasej how!
D                           G
Kak by howac wuběgnuła
D                        G
stśělbje ganikow!
D                           G
Kak by howac wuběgnuła
D                        G
stśělbje ganikow!

2.
Gaž śi trje& dłujka 'inta,
ned se pśewjergnjoš, ned se pśewjergnjoš,
cerwjena śi barwi tinta a pón wumrějoš,
cerwjena śi barwi tinta a pón wumrějoš.

3.
Luba liška, daj se raźiś,
wóstaj złoźejstwo, wóstaj złoźejstwo!
Myš, tu móžoš ty zadajiś, nic pak piletko,
myš, tu móžoš ty zadajiś, nic pak piletko.

zbasnjenje pó pśikłaźe: Mato Kosyk

1. G
Fuchs, du hast die Gans gestohlen,
C                            G     C                           G
gib sie wieder her, gib sie wieder her,
D                                      G
sonst wird dich der Jäger holen
D                                   G
mit dem Schießgewehr,
D                                   G
sonst wird dich er Jäger holen
D                             G
mit dem Schießgewehr.

2.
Seine große, lange Flinte
I: schießt auf dich den Schrot, :I
I: dass dich färbt die rote Tinte,
und dann bist du tot. :I

3.
Liebes Füchslein, lass dir raten,
I: sei doch nur kein Dieb, :I
I: nimm, du brauchst nicht Gänsebraten,
mit der Maus vorlieb. :I

Text und Melodie: Ernst Anschütz, Volksweise
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Liška gusy wukšadnuła, 
daj ju zasej how, daj ju zasej how! 
Kak by howac wuběgnuła 
stśělbje ganikow! 
Kak by howac wuběgnuła 
stśělbje ganikow! 

Gaž śi trjefi dłujka flinta, 
ned se pśewjergnjoš, ned se pśewjergnjoš, 
cerwjena śi barwi tinta a pón wumrějoš, 
cerwjena śi barwi tinta a pón wumrějoš. 

Luba liška daj se raźiś, 
wóstaj złoźejstwo, wóstaj złoźejstwo! 
Myš, tu móžoš ty zadajiś, nic pak piletko, 
Myš, tu móžoš ty zadajiś, nic pak piletko.
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Hanzko a Maruša

Śanki dłujki Hanzo, tłusta Maruša, 
w našom rědnem gumje rostu jabłuška. 
Tergaš ty te wjeliki, tergam małučke, 
gaž ten měch jo połny, ženjomej k mamje. 

Njeganja tak malsnje, śanki, dłujki kjarl, 
zgubujom te płody, njejsom malsny tšnarl. 
Njasoš jan te małe, tłusta Maruša, 
śěžko njasom wjelike, rědne jabluška.

55

30. Hanzko a Marusa 
Spannenlanger Hansel       

7HPSR����������7RQDUW��$�'XU

‹

A                                      E                     A
Śańki, dłujki Hanzo, tłusta Maruša,
                           G                      A
w našom rědnem gumje rostu jabłuška.
                            F                                         A
„Tergaš ty te wjelike, tergam małučke,
                                                G                           A
gaž ten měch jo połny, ženjomej k mamje.“

  A                                            E                       A
„Njeganjaj tak malsnje, śańki, dłujki kjarl,
                E                             A
zgubijom te płody, njejsom malsny tšnarl.“
                            D                                 A
„Njasoš jan te małe, tłusta Maruša,
                                              E                      A
śěžko njasom wjelike, rědne jabłuška.“

zbasnjenje pó pśikłaźe: Alfred Měškank

 A                                        E                  A
„Spannenlanger Hansel, nudeldicke Dirn,
                                                    E                          C
geh‘n wir in den Garten, schütteln wir die Birn‘!
                              D                                         C                                                   
Schüttel‘ ich die großen, schüttelst du die klein‘,
                                                 E                           C
wenn das Säckchen voll ist, geh‘n wir wieder heim.“

  A                                        E                          A
“Lauf doch nicht so eilig, spannenlanger Hans!
              E                                A
Ich verlier‘ die Birnen und die Schuh noch ganz.“
                              D                                 A
„Trägst ja nur die kleinen, nudeldicke Dirn,
                                               
und ich schlepp‘ den schweren Sack
E                             A
mit den großen Birn‘.“

Text und Melodie: Volksweise
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12. Stup dalej
Tritt weiter       

Tempo: 120     Tonart: G-Dur

G                                                                 D
Stup dalej, stup dalej, wobroś se raz,
                                                                   G
stup dalej, stup dalej, wobroś se raz,
                       D                      G
wobroś se raz a njebuź głupy, 
                       D                      G
wobroś se raz a njebuź głupy.

G                                                                 D
Kup šorce, kup šorce, pśedaj je zas,
                                                                   G
kup šorce, kup šorce, pśedaj je zas,
                       D                      G
pśedaj je zas a njebuź głupy, 
                       D                      G
pśedaj je zas a njebuź głupy!

G                                                                          D
Dub w skale, dub w skale, swajźba jo zas,
                                                                             G
dub w skale, dub w skale, swajźba jo zas,
                       D                            G
swajźba jo zas, a tam jěźe kšupy,
                       D                            G
swajźba jo zas, a tam jěźe kšupy.

tekst a melodija: ludowy spiw z Dolneje Łužycy

G
I: Tritt weiter, spring heiter, 
                              D
dreh dich mal um!  :I
                                   D
Dreh dich schon um 
                                     G
und steh nicht so krumm
                                  D
dreh dich schon um 
                                  G
und sei nicht so dumm!

I: Kauf Kappen, kauf Lappen,
verkauf sie schnell! :I
Verkauf sie schnell, 
sogleich auf der Stell, 
sei doch so hell, 
verkaufe sie schnell!

I: Zur Hochzeit als Mahlzeit 
(nur) Graupen zur Wahl. :I,
Graupen zum Mahl 
das ist nicht mein Fall, 
oh welche Qual
(nur) Graupen zum Mahl!

zbasnjenje pó pśikłaźe: Jurij Winar

Stup dalej
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Stup dalej, stup dalej, wobroś se raz, 
stup dalej, stup dalej, wobroś se raz, 
wobroś se raz a njebuź głupy, 
wobroś se raz a njebuź głupy. 

Kup šorce, kup šorce, pśedaj je zas, 
kup šorce, kup šorce, pśedaj je zas, 
pśedaj je zas, a njebuź głupy,  
pśedaj je zas, a njebuź głupy! 

Dup w skale, dub w skale, swajźba jo zas, 
dup w skale, dub w skale, swajźba jo zas, 
swajźba jo zas, a tam jěźe kšupy, 
swajźba jo zas, a tam jěźe kšupy.
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Hej, bratš Jakub

50

26. Hej, brats Jakob  
Bruder Jakob      

Tempo: 110     Tonart: A-Dur

‹

A       (E7)    A                 
Hej, bratš Jakob,
A       (E7)    A   
hej, bratš Jakob!
A     (E7) A   
Spiš ty juž,
A     (E7) A 
spiš ty juž?
A        (E7)  A                                 
Njesłyšyš te zwóny,
A        (E7)  A  
njesłyšyš te zwóny?
A          E          A       
Ding, dang, dong,
A          E          A  
ding, dang, dong!

zbasnjenje pó pśikłaźe: Uta Körnerowa

A    (E7)  A            
Bruder Jakob, 
A     E7)  A
Bruder Jakob!
A              (E7)A
Schläfst du noch? 
A               (E7)A
Schläfst du noch?
A               (E7)            A
Hörst du nicht die Glocken,
A               (E7)            A
hörst du nicht die Glocken?
A         (E7)    A
Ding, dang, dong,
A          E         A
ding, dang, dong!

Melodie: Volksweise

Hej, bratš Jakub, 
hej, bratš Jakub! 

Spiš ty juž, 
spiš ty juž? 

Njesłyšyš te zwóny, 
njesłyšyš te zwóny? 

Ding, dang, dong, 
ding, dang, dong.

50

26. Hej, brats Jakob  
Bruder Jakob      

Tempo: 110     Tonart: A-Dur

‹
A       (E7)    A                 
Hej, bratš Jakob,
A       (E7)    A   
hej, bratš Jakob!
A     (E7) A   
Spiš ty juž,
A     (E7) A 
spiš ty juž?
A        (E7)  A                                 
Njesłyšyš te zwóny,
A        (E7)  A  
njesłyšyš te zwóny?
A          E          A       
Ding, dang, dong,
A          E          A  
ding, dang, dong!

zbasnjenje pó pśikłaźe: Uta Körnerowa

A    (E7)  A            
Bruder Jakob, 
A     E7)  A
Bruder Jakob!
A              (E7)A
Schläfst du noch? 
A               (E7)A
Schläfst du noch?
A               (E7)            A
Hörst du nicht die Glocken,
A               (E7)            A
hörst du nicht die Glocken?
A         (E7)    A
Ding, dang, dong,
A          E         A
ding, dang, dong!

Melodie: Volksweise
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Kontakty 

Serbska wósada w Ewangelskej cerkwi Barlinja–Bramborskeje–šlazyńskeje 

Górneje Łužyce: 🕸  www.serby-ekbo.de <Serbska.Wosada@posteo.de> 

 źěłowa kupka Serbska namša na facebooku: 

 🕸  www.facebook.com/groups/serbskawosada  

 Spěchowańske towaristwo za serbsku rěc w cerkwi z. t. 
 ✉  c/o kupka Serbska namša, Droga Gertraudty 1, D-03046 Chóśebuz 
 🚲  W.-Rathenauowa droga 16, D-03044 Chóśebuz-Chmjelow 

bankowy zwisk | Bankverbindung: Wendischer Kirchenverein  
IBAN DE21 1805 0000 3302 1228 44 (žarjabnica Sprjewja–Nysa | Sparkasse Spree–Neiße) 
BIC WELADED1CBN, wužywański zaměr | Verwendungszweck:  
„Beitrag/Spende zur Förderung der wendischen Sprache” 

pśedsedaŕ Spěchowańskego towaristwa za serbsku rěc w cerkwi z. t.  
dr. Hartmut S. Leipner <hartmut.leipner@posteo.net> ☎ +49 174 6997743 

serbska promštowka Katharina Köhlerowa, faraŕka w Dešnje 
<ev.pfarramt.dissenspreew@t-online.de> ☎ +49 35606 257 

serbski dušepastyŕ Ingolf Kśenka, faraŕ w Janšojcach 
<ingolf-forst@freenet.de> ☎ +49 35607 748287  

serbska dušepastyŕka Jadwiga Malinkowa, faraŕka w Slěpem 
<j.mahling@kkvsol.net> ☎ +49 35773 998244 

Pśiducy Nowy wósadnik wujźo ku gódam 2022.
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